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NAUDOJIMO PASKIRTIS
BD Difco Salmonella O Antisera naudojami mikropreparatų agliutinacijos tyrimams Salmonella identifikuoti pagal 
somatinius (O) antigenus. 
BD Difco Salmonella H Antisera naudojami mėgintuvėlių agliutinacijos tyrimams Salmonella identifikuoti pagal 
žiuželinius (H) antigenus.
BD Difco Salmonella Vi Antiserum naudojamas skaidrių agliutinacijos testuose nustatyti Salmonella Vi buvimą.

SANTRAUKA IR PAAIŠKINIMAS
Salmonella rūšys sukelia įvairias žmonių ligas, vadinamas salmoneliozėmis. Ligos gali būti nuo lengvų, tik gastroenterito, iki 
sunkesnių formų, kartais su bakteriemija arba vidurių šiltine, kurios gali būti pavojingos gyvybei. Sunkios ligos ir bakteremija siejamos 
daugiausia su trimis S. enterica subsp. enterica (Choleraesuis, Paratyphi A ir Typhi) serovarais, o daugelis kitų iš 2 300 ar daugiau 
padermių siejamos su gastroenteritu. Viduriavimo sunkumas priklauso nuo padermės virulentiškumo ir žmogaus organizmo būklės.
Salmonella randamos gamtoje ir jų yra daugybės gyvūnų – tiek laukinių, tiek naminių – žarnyne. Mikroorganizmas gali užkrėsti 
žmogų kontaktuojant su aplinka ar valgant mėsą arba augalinės kilmės maisto produktus.
Visi Salmonella serovarai priklauso dviem rūšims: S. bongori, kuri turi 18 serovarų, ir S. enterica, kuri turi likusius 2 300 ar daugiau 
serovarų, padalytų į šešis porūšius.1,2

Šeši S. enterica porūšiai yra:
S. enterica subsp. enterica (I arba 1) S. enterica subsp. diarizonae (IIIb arba 3b)
S. enterica subsp. salamae (II arba 2) S. enterica subsp. houtenae (IV arba 4)
S. enterica subsp. arizonae (IIIa arba 3a)  S. enterica subsp. indica (VI arba 6) 

Šių bakterijų nomenklatūra ir klasifikacija nuolat keičiasi.3 Salmonella ir buvusi Arizona turi būti laikoma viena gentimi, Salmonella.4 

Rekomenduojama, kad laboratorijos rašytų Salmonella porūšio enterica serovarų pavadinimus. Serovarų pavadinimai neberašomi 
kursyvu ir pirmos raidės yra didžiosios. Pavyzdžiui, padermė, anksčiau vadinta Salmonella typhimurium dabar žinoma kaip 
Salmonella Typhimurium.
Kitų S. enterica porūšių serovarai (išskyrus kai kuriuos salamae arba houtenae porūšius) ir S. bongori serovarai neturi pavadinimų ir 
yra žymimi pagal jų antigeninę formulę. Naujausią informaciją apie nomenklatūrą žr. atitinkamoje literatūroje.1-10

PROCEDŪROS PRINCIPAI
Salmonella O antigenai yra somatiniai (O) termiškai stabilūs antigenai, jie identifikuojami pirmiausia. Vi antigenas yra karščiui jautrus 
apvalkalo antigenas, kuri gali gaubti ląstelės sienelę ir maskuoti somatinio antigeno veiklą. Mikroorganizmai, turintys Vi antigeną, 
neagliutinuos O antiserumuose. Siekiant nustatyti šių kultūrų O antigeną, mikroorganizmų suspensija turi būti verdama, kad būtų 
sunaikintas karščiui jautrus apvalkalo antigenas, ir tada tiriama su O antiserumais. Žiuželiniai (H) antigenai yra jautrūs karščiui ir 
paprastai yra susiję su judrumu.
Nereikia visapusiškai charakterizuoti Salmonella, kad mikroorganizmas būtų sėkmingai aptiktas kaip patogenas. Svarbiausia naudoti 
atitinkamas izoliavimo procedūras ir diferencijavimo biocheminius tyrimus. Kadangi yra antigeninių ryšių tarp Enterobacteriaceae 
šeimos genčių, rekomenduojama išskirtą padermę biochemiškai identifikuoti kaip Salmonella prieš atliekant serologinius tyrimus. 
Izoliatus identifikuoti kaip galimai Salmonella galima mažiausiomis serologinio identifikavimo pastangomis. Izoliatus galima siųsti į 
laboratorijas, atliekančias tyrimus, kuriais galima tiksliai identifikuoti mikroorganizmą.
Tolesnę Salmonella serologinio identifikavimo diskusiją žr. atitinkamoje literatūroje.1-3,9,11-14

Salmonella rūšių Identifikavimas atliekamas biocheminiu ir serologiniu būdu. Serologinis patvirtinimas yra procedūra, kai 
mikroorganizmas (antigenas) reaguoja su atitinkamu antikūnu. Per in vitro reakciją susidaro makroskopinės dalelės, vadinamos 
agliutinacija. Norimą homologinė reakcijos yra greita, nedisocijuoja (didelio avidiškumo) ir stipriai jungiasi (didelio afiniteto).
Kadangi mikroorganizmas (antigenas) gali agliutinuoti su antikūnu, pagamintu reaguojant į kitą rūšį, galimos heterologinės reakcijos. 
Tokia netikėta ir galbūt neprognozuojama reakcija gali sutrikdyti atliekant serologinį identifikavimą. Todėl teigiamą homologinę 
agliutinacijos reakciją reikia patvirtinti mikroorganizmą identifikuojant morfologiniais ir biocheminiais tyrimais.
Mikropreparato somatinio antigeno agliutinacija matoma kaip tvirtas sukibimą granulėmis. Homologinės reakcijos yra greitos ir 
stiprios (3+). Heterologinės reakcijos yra lėtos ir silpnos.
Žiuželinių antigenų agliutinacijos mėgintuvėlyje tyrimas matomas kaip palaida flokuliacija, kurią galima lengvai iš naujo suspenduoti.

REAGENTAI
BD Difco Salmonella O, H ir Vi antiserumai yra liofilizuoti polikloniniai triušių antiserumai su maždaug 0,2 % natrio azido, kuris 
naudojamas kaip konservantas.
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BD Difco Salmonella O Poly Antisera yra polivalentiniai antiserumai. Kiekvienas antiserumas yra specifinis konkrečioms antigenų 
serogrupėms. TInkamai rehidravus ir naudojant pagal rekomendaciją, kiekviename BD Difco Salmonella O arba Vi antiserumų yra 
pakankamai reagento 60-iai testų atlikti. BD Difco Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi yra paruošti su šių serogrupių atitinkamais 
dažais ir nėra absorbuojami. Jie gali tarpusavyje reaguoti dėl bendrų O antigenų.
BD Difco Salmonella O Group Antisera yra specifiški pagrindiniams serogrupės faktoriams. BD Difco Salmonella O Factor Antisera 
yra specifiški atskirų serogrupių faktoriams. Naudojant BD Difco Salmonella O Group Antisera, kryžminės reakcijos galimos, nes 
šios serogrupės gali turėti bendrų ne pagrindinės grupės antigenų. BD Difco Salmonella O Factor Antisera yra absorbuojami kiek 
reikia, kad kiekvienas antiserumas būtų kiek praktiška specifiškas nesumažinant homologinių reakcijų iki netinkamo lygio.
BD Difco Salmonella H Poly Antisera yra polivalentiniai tam tikrų žiuželinių antigenų antiserumai. Kiekviename BD Difco Salmonella 
H Antisera buteliuke yra pakankamai reagento, kad būtų galima atlikti tarp 150–1 500 tyrimų atsižvelgiant į naudojamą antiserumą. 
BD Difco Salmonella H Antisera yra arba specifiškai absorbuojami, arba neabsorbuojami arba 1 fazės, arba 2 fazės antigenų. 
BD Difco Salmonella H Antisera Spicer-Edwards yra grupiniai polivalentiniai antiserumai ir papildomi antiserumai, skirti dažniau 
pasireiškiantiems H antigenams nustatyti.
Įspėjimai ir atsargumo priemonės
Naudoti in vitro diagnostikai.
Šiame produkte yra sausos natūralios gumos.
Visų procedūrų metu laikykitės sterilumo reikalavimų ir nustatytų atsargumo priemonių, skirtų apsisaugoti nuo mikrobiologinių 
pavojų. Panaudoję sterilizuokite mėginius, talpyklas, mikropreparatus, mėgintuvėlius ir kitas užkrėstas medžiagas autoklave. 
Vadovaukitės visais naudojimo nurodymais.
ĮSPĖJIMAS. Šio produkto sudėtyje yra natrio azido. Natrio azidas yra nuodingas įkvėpus, susilietus su oda ir prarijus. Liesdamasis su 
rūgštimi išskiria labai toksiškas dujas. Patekus ant odos, nedelsdami nuplaukite dideliu kiekiu vandens. Natrio azidas gali reaguoti su 
švino ir vario dariniais ir sudaryti itin sprogius metalo azidus. Išpildami nuplaukite dideliu kiekiu vandens, kad azidas nesikauptų.
Įspėjimas

H302 Kenksminga prarijus. 
P264 Po naudojimo kruopščiai nuplauti. P270 Naudojant šį produktą, nevalgyti, negerti ir nerūkyti. P301+P312 PRARIJUS: pasijutus 
blogai, skambinti į APSINUODIJIMŲ KONTROLĖS IR INFORMACIJOS BIURĄ arba kreiptis į gydytoją. P330 Išskalauti burną. 
P501 Turinį / pakuotę išmesti laikantis vietos / regiono / šalies / tarptautinių teisės aktų nuostatų. 
Laikymas: laikykite liofilizuotus ir ištirpintus BD Difco Salmonella O, H ir Vi antiserumus 2–8 °C temperatūroje.
Galiojimo data taikoma gaminiams, laikomiems neatidarytoje pakuotėje ir nurodytomis sąlygomis.
Ilgalaikis reagentų laikymas didesnėje temperatūroje, nei nurodyta, gaminiams žalingas. 
Išmeskite serumą, jei po rehidratacijos ar laikymo jis susidrumstęs arba yra nuosėdų, nebent jį galima išvalyti centrifuguojant arba 
filtruojant ir jis tinkamai reaguoja patvirtintos teigiamos bei neigiamos kontrolės sąlygomis. Jei matomas bendras drumstumas, 
antiserumas yra užterštas ir jį reikia išmesti.

MĖGINIO PAĖMIMAS IR PARUOŠIMAS
Klinikiniai mėginiai: Salmonella galima išskirti iš selektyviosios diferencinės terpės, pvz., Hektoen Enteric Agar arba XLD 
agaro. Konkrečias rekomendacijas žr. atitinkamoje literatūroje.11,12 Nustatykite, kad gauta gryna mikroorganizmo kultūra ir kad 
biocheminių testų reakcijos atitinka organizmo kaip Salmonella rūšies identifikavimą. Įvykdžius šiuos kriterijus galima atlikti 
serologinį identifikavimą.
Maisto mėginiai: Salmonella galima išskirti, kai mėginiai apdorojami sužeistiems mikroorganizmams išskirti ir konkuruojančių 
mikroorganizmų augimui išvengti. Konkrečias rekomenduojamas procedūras, kaip išskirti Salmonella iš maisto, žr. atitinkamoje 
literatūroje.13,14 Nustatykite, kad gauta gryna mikroorganizmo kultūra ir kad biocheminių testų reakcijos atitinka organizmo kaip 
Salmonella rūšies identifikavimą. Įvykdžius šiuos kriterijus galima atlikti serologinį identifikavimą.
Izoliatą serologiniam tyrimui reikia persėti iš naujo iš selektyviosios terpės į neselektyvų agarą.

PROCEDŪRA
Tiekiamos medžiagos: BD Difco Salmonella O Antisera; BD Difco Salmonella H Antisera arba BD Difco Salmonella Vi Antiserum 
antiserumai.
Būtinos, bet netiekiamos medžiagos: mikropreparatų tyrimas: sterilus 0,85 % NaCl tirpalas; agliutinacijos mikropreparatai su 
1 colio kvadratais; aplikatoriaus lazdelės; verdančio vandens vonelė; centrifuga.
Mėgintuvėlio tyrimas: sterilus 0,85 % NaCl tirpalas; pasėlių mėgintuvėliai, 12 x 75 mm, ir stovas; vandens vonelė, 50 ± 2 °C 
temperatūros; 1 ml serologinės pipetės; formaldehidas.
Reagento paruošimas: prieš atlikdami tyrimus leiskite visoms medžiagoms pasiekti kambario temperatūrą. Įsitikinkite, kad visos 
stiklinės priemonės ir pipetės yra švarios, be likučių, pvz., valiklių.
Norėdami ištirpinti, įpilkite 3 ml sterilaus 0,85 % NaCl tirpalo ir švelniai sukite, kad turinys visiškai ištirptų. Ištirpinti antiserumai 
laikomi 1:2 skiedimo.
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Tiriamasis autoagliutinacijos izoliatas
1.   Iš tyrimo kultūros neselektyvioje terpėje perkelkite kilpele medžiagos į lašą sterilaus 0,85 % fiziologinio tirpalo ant švaraus 

mikropreparato ir pagaminkite mikroorganizmo emulsiją.
2.  Pasukite mikropreparatą 1 min., tada patikrinkite, ar nėra agliutinacijos.
3.   Jei įvyksta agliutinacija (autoagliutinacija), kultūra yra neapdorota ir negali būti tiriama. Subkultivuokite neselektyviame agare, 

inkubuokite ir tirkite mikroorganizmą dar kartą kaip aprašyta 1 ir 2 veiksmuose.
4.  Jei agliutinacija neįvyksta, tęskite mikroorganizmo tyrimą.
Antiserumų pasirinkimas
Salmonella O Antisera: ši serologinio identifikavimo I schema (žr. 1 lentelę toliau) pradedama BD Difco Salmonella O Antisera nuo 
Poly A iki Poly G, kuriuose yra:

Salmonella grupiniai antiserumai Somatinės grupės
Salmonella O Antiserum Poly A A,B,D,E1 (E2,E3) *, E4,L

Salmonella O Antiserum Poly B C1,C2,F,G,H

Salmonella O Antiserum Poly C I,J,K,M,N,O

Salmonella O Antiserum Poly D P,Q,R,S,T,U

Salmonella O Antiserum Poly E V,W,X,Y,Z

Salmonella O Antiserum Poly F 51–55

Salmonella O Antiserum Poly G 56–61

* E2 ir E3 grupių padermės yra lizogenizuojamos 15 fago, tada 34 fago. Šios padermės dabar klasifikuojamos į E1 grupę.2

Jei įvyksta agliutinacija, naudokite atskirus BD Difco Salmonella O Group Antisera antiserumus konkrečiai serogrupei, kuriai 
priklauso izoliatas, nustatyti. Siekdami efektyvumo pirma tirkite atskirais BD Difco Salmonella O Group Antisera antiserumais B, D ir 
C1 (dažniausioms serogrupėms).
Jei agliutinacija su Poly A arba B nevyksta, patikrinkite izoliatą su BD Difco Salmonella Vi Antiserum antiserumu. Jei rezultatas 
teigiamas, pašildykite ir iš naujo patikrinkite su BD Difco Salmonella Vi Antiserum antiserumu. Jei agliutinacija vyksta po kaitinimo 
su BD Difco Salmonella Vi Antiserum antiserumu, greičiausiai izoliatas nėra Salmonella. Jei agliutinacija su BD Difco Salmonella 
Vi Antiserum antiserumu po kaitinimo nevyksta, patikrinkite pakaitintą kultūrą su atskirais BD Difco Salmonella O Antisera 
antiserumais. Jei testo rezultatai neapibrėžti, izoliatą reikia išsiųsti papildomai testuoti kitoje laboratorijoje.
Jei agliutinacija su Poly C, D, E, F ir G nevyksta, mažai tikėtina, kad izoliatas yra Salmonella.

1 lentelė.  Salmonella O Antisera Poly Groups A, B, C, D, E, F ir G antiserumų naudojimo I schema.

Tyrimui naudojama Salmonella O Antisera Poly Groups A, B, C, D, E, F ir G antiserumai

Tyrimo rezultatas                   + − su Poly A arba B − su Poly C, D, E, 
F ir G

Tyrimui naudojama Atskiri Salmonella 
O Antisera Salmonella Vi Antiserum

Tyrimo rezultatas + su vienu Salmonella 
O Antiserum (būtina) + –

Tyrimui naudojama Pakaitinkite ir dar kartą testuokite su 
Salmonella Vi Antiserum

Tyrimo rezultatas                  +                 –

Tyrimo išvada arba 
kitas veiksmas

Nustatyti Salmonella H 
antigeną

Tiriamasis izoliatas 
nėra Salmonella

Tirti virtą kultūrą 
su individualiais 

Salmonella O Antisera

Tiriamasis izoliatas 
nėra Salmonella

Tiriamasis izoliatas 
nėra Salmonella

Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi, II schema (žr. 2 lentelę toliau): Šis antiserumas aptinka 1-16, 19, 22-25, 34 ir Vi faktorius. 
Šis faktorių derinys atspindi dažniausiai izoliuojamas A-I grupes ir Vi antigenus ir yra naudojamas pradiniam galimų Salmonella 
izoliatų patikrinimui atlikti.
Teigiama reakcija reiškia, kad reikia tolesnio serologinio tyrimo, kad būtų galima identifikuoti izoliatą naudojant BD Difco Salmonella O 
Group Antisera. Dažniausios serogrupės yra B, D ir C1. Siekdami efektyvumo pirma naudokite šių serogrupių BD Difco Salmonella O 
Group Antisera antiserumus.
Jei izoliatas yra teigiamas su BD Difco Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi, bet neigiamas su konkrečiais somatiniais antiserumais, 
patikrinkite izoliatą su BD Difco Salmonella Vi Antiserum antiserumu. Jei rezultatas su BD Difco Salmonella Vi Antiserum antiserumu 
yra teigiamas, pašildykite ir iš naujo patikrinkite su BD Difco Salmonella Vi Antiserum antiserumu. Jei rezultatas yra teigiamas po 
kaitinimo su BD Difco Salmonella Vi Antiserum antiserumu, greičiausiai izoliatas nėra Salmonella. Jei agliutinacija su BD Difco 
Salmonella Vi Antiserum antiserumu po kaitinimo nevyksta, patikrinkite pakaitintą kultūrą su atskirais BD Difco Salmonella O 
Antisera antiserumais. Jei testo rezultatai neapibrėžti, izoliatą reikia išsiųsti papildomai testuoti kitoje laboratorijoje.

Neigiama reakcija su BD Difco Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi rodo, kad izoliatas nepriklauso A-I serogrupėms. Jei 
biocheminės reakcijos atitinka Salmonella rezultatą, gali būti, kad serogrupė yra ne A-I. Reikia atlikti papildomą testavimą su kitos 
serogrupės antigenų antiserumais.
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2 lentelė. –  Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi antiserumų naudojimo II schema.

Tyrimui naudojama Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi
Tyrimo rezultatas + –

Tyrimui naudojama Atskiri Salmonella O Antisera

Tyrimo rezultatas + –

Tyrimui naudojama Salmonella Vi Antiserum

Tyrimo rezultatas + –

Tyrimui naudojama Pakaitinkite ir dar kartą testuokite su 
Salmonella Vi Antiserum

Tyrimo rezultatas + –

Tyrimo išvada arba 
kitas veiksmas

Nustatyti 
Salmonella H antigeną

Tiriamasis izoliatas 
nėra Salmonella

Tirti virtą kultūrą 
su individualiais 

Salmonella 
O Antisera

Tiriamasis izoliatas 
nėra Salmonella

Gali būti Salmonella, 
aptinkama naudojant 

Salmonella O Antisera Poly 
C, D, E, F arba G

Salmonella O Group Factor ir Single Factor Antisera: Naudokite pasirinktą BD Difco Salmonella O Group Antisera antiserumą 
tolesniam izoliatų identifikavimui. Galimos kryžminės reakcijos tarp serogrupių, kurios turi bendrus O antigenus. Kaip pavyzdį imkite 
šį dalinį BD Difco Salmonella O Group Antisera sąrašą:
Salmonella O Antiserum Group A Factors 1, 2, 12; Salmonella O Antiserum Group B Factors 1, 4, 5, 12; Salmonella O Antiserum 
Group B Factors 1, 4, 12, 27

1 ir 12 veiksniai pasitaiko kartu su kitais antigenais ir gali sukelti kryžmines reakcijas. Reakcijos stiprumas padės interpretuoti. 
Greitai besiformuojanti 3+ arba smarkesnė agliutinacija rodo homologinę reakciją.
Naudokite pasirinktą BD Difco Salmonella O Factor Antisera antiserumą. Sugertieji konkrečios serogrupės identifikuojamam 
antigenui specifiški antiserumai naudojami izoliatui tiksliau identifikuoti. Pirmiau pateiktame pavyzdyje galima naudoti BD Difco 
Salmonella O Factor Antisera:
Salmonella O Antiserum Factor 2; Salmonella O Antiserum Factor 4; Salmonella O Antiserum Factors 4, 5; Salmonella O 
Antiserum Factor 5

Polivalentinis Salmonella H Antisera: Tolesniam Salmonella izoliato identifikavimui charakterizuojami žiuželiniai antigenai. Galima 
atlikti serogrupės nustatymą toliau išvardytais BD Difco Polyvalent H Antisera antiserumais:

Salmonella H Poly Group Antisera Esantys žiuželiniai antigenai
Antiséra Salmonella H Antiserum Poly a–z EN, G, L, Z4 grupės, 1 kompleksas ir a – k, r – z, z6, z10, z29

Antiséra Salmonella H Antiserum Poly A a, b, c, d, i, z10, z29 grupės

Antiséra Salmonella H Antiserum Poly B eh, en, enx, enz15 grupės, G kompleksas

Antiséra Salmonella H Antiserum Poly C k, l, r, y, z, z4 grupės

Antiséra Salmonella H Antiserum Poly D z35, z36, z37, z38, z39, z41, z42 grupės

Antiséra Salmonella H Antiserum Poly E 1 kompleksas, z6

Sugertieji konkrečių antigenų arba antigenų komplekso H antiserumai gali būti naudojami izoliatui tiksliau identifikuoti.
Nesugertieji ir sugertieji Salmonella H Antisera: Salmonella izoliatas iki galo identifikuojamas analizuojant 1 fazės ir 2 fazės 
antigenus naudojant H antiserumus. Sudėtingą analizės ir procedūrų modelį žr. atitinkamoje literatūroje.9

Salmonella H Antisera Spicer-Edwards: BD Difco Salmonella H Antisera Spicer-Edwards naudojami dažniausioms Salmonella 
tikrinti ir identifikuoti naudojant polivalentinių ir atskirų kompleksinių antiserumų derinį.

3 lentelė.  Salmonella H identifikavimas naudojant Salmonella H Antisera Spicer-Edwards.

H antigenas (-ai) Salmonella H Antisera Spicer-Edwards H antigenas (-ai) Salmonella H Antisera Spicer-Edwards
1 2 3 4 1 2 3 4

a + + + – k – + + +

b + + – + r – + – +

c + + – – y – + – –

d + – + + z – – + +

e, h + – + – Z4 kompleksas** – – + –

G kompleksas* + – – + z10 – – – +

i + – – – z29 – + + –

* Salmonella H Antisera Spicer-Edwards 1 ir 4 G komplekso komponentas reaguoja su antigenais f,g; f,g,s; f,g,t; g,m; g,m,q; g,m,s; 
g,m,s,t; g,m,t; g,p; g,p,s; g,p,u; g,q; g,s,t; g,t; m,p,t,u ir m,t.
** Z4 kompleksinis komponentas reaguoja su z4,z23; z4,z24 ir z4,z32. 
Įsidėmėkite, kad nei vienas antigenas nereaguoja teigiamai su visais keturiais Salmonella H Antisera Spicer-Edwards. Bet kurio 
antigeno, reaguojančio su visais keturiais serumas, tolydumą reikia patikrinti.
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Mikropreparatų tyrimo procedūra
Salmonella O ir Vi antiserumai
Naudokite šią procedūrą, kad patikrintumėte izoliatą su kiekvienu pasirinktu antiserumu.
1.   Įlašinkite po 1 lašą (35 μl) kiekvieno antiserumo, kurį reikia ištirti, ant agliutinacijos mikropreparato.
2.   Neigiama kontrolė: įlašinkite 1 lašą 0,85 % sterilaus NaCl tirpalo ant agliutinacijos mikropreparato. 
3.   Iš kieto agaro terpės perkelti dalį kilpelės izoliuotos kolonijos į kiekvieną reakcijos sritį ir kruopščiai sumaišykite.
4.   Teigiama kontrolė: įlašinkite po 1 lašą kiekvieno BD Difco Salmonella O Antiserum, kurį reikia ištirti, ant agliutinacijos mikropreparato. 

Pridėkite 1 lašą atitinkamo BD Difco QC Antigen Salmonella arba žinomų serologinių ypatybių standartinių kultūrų.
5.   Sukite mikropreparatus 1 min. ir patikrinkite, ar nevyksta agliutinacija. Rezultatai turi būti įvertinti per 1 min.
Mėgintuvėlio tyrimo paruošimas
1.   0,6 % formalininis fiziologinis tirpalas: paruoškite pridėdami 6 ml formaldehido į 1 000 ml sterilaus 0,85 % NaCl tirpalo.
2.   Tiriamasis mikroorganizmas: dažnai reikia padidinti tiriamojo mikroorganizmo judrumą. Norėdami tai atlikti, kelis kartus iš 

eilės perkelkite į Motility GI Medium terpę.
•   Užsėkite mėgintuvėlį šiek tiek žemiau terpės paviršiaus naudodami smeigimo metodą.
•  Inkubuokite 35–37 °C temperatūroje 18–20 valandų.
•   Perkelkite tik tuos mikroorganizmus, kurie nusileido į mėgintuvėlio apačią.
•   Kai mikroorganizmas sėkmingai nukeliauja vidutiniškai 50–60 mm terpės per 18–20 valandų, jis yra parengtas naudoti.
•   Infuzijos terpė, pvz., veršienos infuzijos terpė, rekomenduojama judrioms Salmonella kultivuoti prieš tyrimą. Ją reikia 

pasėti ir inkubuoti 35 °C temperatūroje 24 valandas. Smegenų ir širdies infuzijos terpę galima naudoti inkubuojant 35 °C 
temperatūroje 4–6 valandas. Jei naudojama tripsino sojos terpė, inkubuokite 35 °C temperatūroje 24 valandas.

•   Paruoškite tiriamojo mikroorganizmo suspensiją naudodami vienodą tūrį yra buljono kultūros ir 0,6 % formalininio 
fiziologinio tirpalo. Galutinis šios tiriamosios suspensijos tankis turi būti lygus McFarland drumstumo standartui nr. 3.

3.   Teigiama kontrolė: komerciniu būdu paruošto Salmonella H antigenų kontrolinio mikroorganizmo nėra. Naudotojas turi laikyti 
standartinių žinomų serologinių ypatybių kultūrų, skirtų naudoti kokybės kontrolei. Paruoškite antigeną naudodami žinomus 
serotipus ir vadovaudamiesi pirmiau aprašyta procedūra. (Žr. Tiriamasis mikroorganizmas pirmiau.)

4.   Salmonella H Antisera: ištirpinti antiserumai laikomi 1:2 darbinio skiedimo. Paruošti skiedinius kaip nurodyta toliau ir naudokite 
tą pačią dieną. Išmeskite likusią nepanaudotą dalį.
•   Dauguma Salmonella H Antisera: paruoškite 1:250 skiedinį į 24,9 ml 0,85 % NaCl tirpalo įpildami 0,1 ml ištirpinto 

antiserumo. Sumaišius vienodą kiekį (0,5 ml) atskiesto antiserumo ir tiriamojo izoliato gaunamas galutinis skiedinys 1:1 000.
•  Salmonella H Antisera x, z15 ir z28: paruoškite 1:125 skiedinį į 12,4 ml 0,85 % NaCl tirpalo įpildami 0,1 ml ištirpinto 

antiserumo. Sumaišius vienodą kiekį (0,5 ml) atskiesto antiserumo ir tiriamojo izoliato gaunamas galutinis skiedinys 1:500.
•  Salmonella H Antiserum Poly a-z: paruoškite 1:25 skiedinį į 2,4 ml 0,85 % NaCl tirpalo įpildami 0,1 ml ištirpinto 

antiserumo. Sumaišius vienodą kiekį (0,5 ml) atskiesto antiserumo ir tiriamojo izoliato gaunamas galutinis skiedinys 1:100.
Mėgintuvėlio tyrimo procedūra
Salmonella H Antisera
1.  Paruoškite 12 x 75 mm pasėlio mėgintuvėlį kiekvienam mikroorganizmui, kuris bus tiriamas.
2.  Atskiestas antiserumas: įlašinkite 0,5 ml į kiekvieną mėgintuvėlį.
3.  Tiriamasis izoliatas: įlašinkite 0,5 ml į atitinkamą mėgintuvėlį.
4.   Teigiama kontrolė: įpilkite 0,5 ml antigenų teigiamos kontrolės į mėgintuvėlį, kuriame yra 0,5 ml antiserumo.
5.   Neigiama kontrolė: įpilkite 0,5 ml 0,85 % NaCl tirpalo į mėgintuvėlį, kuriame yra 0,5 ml tiriamojo izoliato.
6.  Inkubuokite visus mėgintuvėlius vandens vonelėje 50 ± 2 °C temperatūroje 1 valandą.
7.  Vertinkite, ar vyksta flokuliacija (agliutinacija).
8.   Pakartokite mėgintuvėlio tyrimą naudojant apgręžtosios fazės tiriamąjį mikroorganizmą. (Žr. fazės apgrąžos procedūrą toliau.)
Fazės apgrąža
1.   Paruoškite Motility GI Medium fazės apgrąžos terpę pagal nurodymus.
2.   Paruoškite priešingos fazės nei norima antiserumą. Pavyzdžiui, inkubuojant Salmonella Typhimurium 1[i] fazę GI Motility 

Medium terpėje su i antiserumu, auga ir plinta S. Typhimurium 2 fazė [1,2].
3.   Įpilkite 1 ml 1:10 atskiesto antiserumas į 25 ml sterilios GI Motility Medium terpės ir gerai išmaišykite. Supilkite į sterilią Petri 

lėkštelę ir leiskite sustingti.
4.  Užsėkite pradurdami sustingusios terpės kraštą.
5.  Inkubuokite 35–37 °C temperatūroje 24 valandas.
6.   Perkelkite augančią kultūrą iš pasiskirstymo krašto, priešingo nuo užsėjimo vietos, į skystą terpę, skirtą tirti pagal veiksmus, 

aprašytus Mėgintuvėlio tyrimo procedūra – Salmonella H Antisera.
7.  Jei judrumas nepriimtinas, dar kartą auginkite Motility GI Medium.
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Salmonella H Antiserum Spicer-Edwards
1.   Paruoškite tiriamąjį mikroorganizmą ir 1:2 skiedimo antiserumą kaip aprašyta pirmiau skyriuje Mėgintuvėlio tyrimo paruošimas.
2.   Galutinis 1:1 000 skiedimo antiserumas: paruoškite į 24,9 ml 0,85 % NaCl tirpalo įpildami 0,1 ml ištirpinto antiserumo 

(1:2 darbinis skiedimas).
3.  Paruoškite 4 pasėlių mėgintuvėlius (12 x 75 mm) kiekvienam tiriamam mikroorganizmui.
4.   Salmonella H Antisera Spicer-Edwards 1-4: įpilkite 0,5 ml atskiesto antiserumo į pasėlių mėgintuvėlius.
5.  Tiriamasis mikroorganizmas: įpilkite 0,5 ml į kiekvieną mėgintuvėlį.
6.  Inkubuokite mėgintuvėlius vandens vonelėje 50 ± 2 °C temperatūroje 1 valandą.
7.   Išimkite iš vandens vonelės. Stenkitės stipriai kratyti, kai mėgintuvėliai yra vandens vonelėje arba kai išimate juos iš vandens 

vonelės prieš vertindami reakcijas.
8.  Vertinkite, ar vyksta flokuliacija (agliutinacija).
Naudotojo atliekama kokybės kontrolė: taikykite homologines ir heterologines antiserumų kontroles tikrinkite antiserumo veikimą, 
metodus ir metodologiją. BD Difco QC Antigens Salmonella galima naudoti kaip homologinę kontrolę. Išsamesnes instrukcijas žr. 
BD Difco QC Antigens Salmonella pakuotės lapelyje.
Kokybės kontrolės reikalavimai privalo atitikti galiojančias vietines, valstybines ir (arba) federalines taisykles arba akreditavimo 
reikalavimus, taip pat jūsų laboratorijos standartines kokybės kontrolės procedūras. Naudotojui rekomenduojama laikytis atitinkamų 
CLSI rekomendacijų ir praktinių CLIA kokybės kontrolės nurodymų.

REZULTATAI
Mikropreparatų tyrimas
1.  Įvertinkite ir užrašykite rezultatus kaip nurodyta toliau:

4+ 100 % agliutinacija, fonas – nuo skaidraus iki vos drumsto. 1+ 25 % agliutinacija, fonas drumstas.

3+ 75 % agliutinacija, fonas šiek tiek drumstas. – Nėra agliutinacijos.

2+ 50 % agliutinacija, fonas vidutiniškai drumstas.

2.  Teigiama kontrolė turi pasižymėti 3+ ar didesne agliutinacija.
3.  Neigiama kontrolė turi nepasižymėti agliutinacija.
4.  3+ ar didesnė izoliatų agliutinacija laikoma teigiamu rezultatu.
5.   Dalinę (mažiau nei 3+) arba uždelstą agliutinacijos reakciją reikia laikyti neigiama.
6.  Jei reikia H antigeno identifikavimo, pereikite prie kito skyriaus.
Mėgintuvėlio tyrimas
1.  Įvertinkite ir užrašykite rezultatus kaip nurodyta toliau:

4+ 100 % agliutinacija, fonas – nuo skaidraus iki vos drumsto. 1+ 25 % agliutinacija, fonas drumstas.

3+ 75 % agliutinacija, fonas šiek tiek drumstas. – Nėra agliutinacijos.

2+ 50 % agliutinacija, fonas vidutiniškai drumstas.

2.   Teigiama kontrolė turi pasižymėti 3+ ar didesne agliutinacija taikant įprastą tyrimo skiedimą (RTD).
3.  Neigiama kontrolė turi nepasižymėti agliutinacija. 
Naudojant BD Difco Salmonella H Spicer-Edwards, palyginkite rezultatus su Spicer-Edwards schemos flokuliacijos (agliutinacijos) 
modeliu (žr. 3 lentelę pirmiau).

PROCEDŪROS APRIBOJIMAI
1.   Galutiniam Salmonella izoliato identifikavimui reikia visapusio O ir H antigenų charakterizavimo. Dėl laboratorijos procedūrų 

sudėtingumo, daugeliui laboratorijų gali užtekti identifikuoti naudojant polivalentinius antiserumus.
2.   Galimus Salmonella izoliatus, kurių biocheminės reakcijos ir O bei H antigenų tyrimai nenuoseklūs, reikia siųsti į etaloninę 

laboratoriją tolesniems tyrimams.
3.   Per didelis karštis iš išorinių šaltinių (karšta bakteriologinė kilpelė, degiklio liepsna, šviesos šaltinis ir t. t.) gali neleisti 

sklandžiai sukurti mikroorganizmų suspensiją arba tyrimo mišinys gali išgaruoti arba iškristi į nuosėdas. Gali pasireikšti 
klaidingai teigiamos reakcijos.

4.   Šiurkščių kultūrų izoliatų pasitaiko ir jie agliutinuoja savaime, agliutinacija vyks per neigiamos kontrolės reakciją 
(autoagliutinacija). Per serologines procedūras reikia pasirinkti ir tirti lygias kolonijas.

5.   Per O antigenų agliutinacijos tyrimo mikropreparatų procedūrą rekomenduojama, kad ištirti kelias kolonijas ir naudoti 
neabsorbuotus polivalentinius antiserumus, po to – absorbuojamus vieno faktoriaus antiserumus. Pavyzdžiui, 1,2,12 
kultūros kolonijose agaro plokštelėje gali būti skirtingas kiekis kiekvieno antigeno. 1,2,12 antiserumas, kurio 1 ir 2 antikūnai 
absorbuojami, bus labai specifiškas, bet agliutinacija bus silpna arba jos nebus su kolonijomis, kuriose mažiau 2 antigeno 
ir daugiau 1 bei 12 antigeno. Naudojant neabsorbuotą BD Difco Salmonella O Antiserum Group A Factors 1,2,12 kelioms 
įtartinoms kolonijoms lėkštelėje ištirti, po to tiriant su absorbuotu BD Difco Salmonella O Antiserum Factor 2 gaunama reikiama 
jautrumo ir specifiškumo pusiausvyra.
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6.   3+ ar smarkesnės agliutinacijos reakcijos vertinamos kaip teigiamos reakcijos. Tikėtinos kryžminės reakcijos, lemiančios 1+ ar 
2+ agliutinaciją, nes tarp skirtingų grupių yra bendrų somatinių antigenų kaip ne pagrindinės grupės antigenų.

7.   Tarp įvairių Salmonella O serogrupių gali būti bendrų antigenų. Pavyzdžiui, BD Difco Salmonella O Antiserum Poly A sudėtyje 
yra 1 faktoriaus agliutininų, nes imunizuoti naudotos kultūros su 1 faktoriumi. Tikėtina, kad šis polivalentinis antiserumas 
reaguos ne tik su kultūromis, kurių yra O serogrupėse A, B, D, E ir L, dėl bendrojo 1 antigeno (G1, G2, H, R, T ir t. t. grupių 
mikroorganizmai, turintys 1 faktorių).

8.   BD Difco Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi buvo paruoštas su atitinkamais tų somatinių grupių nariais ir nebuvo 
absorbuotas. Akivaizdu, kad šis serumas gali sureaguoti ir sureaguos su aukštesnėmis Salmonella O grupėmis.

9.   Mėgintuvėlio agliutinacijos būdas rekomenduojamas H antigeno tyrimams, nes mikropreparatų būdu naudojamais skiedimais 
gali vykti kryžminės reakcijos su somatiniais antigenais.

10.  Per mėgintuvėlių tyrimą įsitikinkite, kad konkrečiam antiserumui paruošiamas tinkamas skiedinys. Skirtingiems antiserumams 
naudojami skirtingi skiediniai. Daugiau informacijos žr. skyriuje Mėgintuvėlio tyrimo paruošimas.

VEIKIMO CHARAKTERISTIKOS
Salmonella O Antisera ir Salmonella Vi Antiserum antiserumai: BD Difco Salmonella O Antisera ir Salmonella Vi Antiserum 
serumų jautrumas apibrėžiamas nustačius atitinkamą reakciją, kaip tai apibūdinta sk. Rezultatai, skaidrių testas, pagal 
homologinių Salmonella kultūrų mėginį (žr. 4 lentelę). Specifiškumas nustatomas demonstruojant nereagavimą su nesusijusiomis 
(heterogeninėmis) Salmonella grupėmis.
Salmonella H Antisera
BD Difco Salmonella H Antisera jautrumas nustatomas demonstruojant atitinkamą reagavimą, kaip aprašyta mėgintuvėlių tyrimo 
rezultatų skyriuje su įvairiomis homologinėmis Salmonella kultūromis (žr. 5 lentelę). Specifiškumas nustatomas demonstruojant 
nereagavimą su nesusijusiomis (heterologinėmis) Salmonella grupėmis.

GALIMA ĮSIGYTI 
Kat. Nr.  Aprašas Kat. Nr.  Aprašas
228201 BD Difco™ Salmonella H Antiserum a, 3 ml
228211 BD Difco™ Salmonella H Antiserum b, 3 ml
228221 BD Difco™ Salmonella H Antiserum c, 3 ml
228231  BD Difco™ Salmonella H Antiserum d, 3 ml
222731  BD Difco™ Salmonella H Antiserum eh, 3 ml
225441 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor f, 3 ml
225451 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor h, 3 ml
228241 BD Difco™ Salmonella H Antiserum i, 3 ml
222741  BD Difco™ Salmonella H Antiserum k, 3 ml
225461 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor m, 3 ml
225481 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor p, 3 ml
222751  BD Difco™ Salmonella H Antiserum r, 3 ml
225501 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor s, 3 ml
225511 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor t, 3 ml
225541 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor w, 3 ml
225551 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor x, 3 ml
222761  BD Difco™ Salmonella H Antiserum y, 3 ml
222771  BD Difco™ Salmonella H Antiserum z, 3 ml
224731  BD Difco™ Salmonella H Antiserum z6, 3 ml
222791  BD Difco™ Salmonella H Antiserum z10, 3 ml
225571  BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor z15, 

3 ml
225581 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor z23, 

3 ml
225611 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor z28, 

3 ml
222801 BD Difco™ Salmonella H Antiserum z29, 3 ml
225621 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor z32, 

3 ml
222701  BD Difco™ Salmonella H Antiserum EN Complex, 3 ml
222691 BD Difco™ Salmonella H Antiserum G Complex, 3 ml
222711  BD Difco™ Salmonella H Antiserum L Complex, 3 ml
222781  BD Difco™ Salmonella H Antiserum Z4 Complex, 3 ml
224061 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly a-z, 3 ml
225391  BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly A, 3 ml
225401 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly B, 3 ml

225411 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly C, 3 ml
225421 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly D, 3 ml
225431  BD Difco™ Salmonella H Antiserum Poly E, 3 ml
224741  BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor 2, 3 ml
224751  BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor 5, 3 ml
224761  BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor 6, 3 ml
224771  BD Difco™ Salmonella H Antiserum Single Factor 7, 3 ml
222651 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Spicer-Edwards 1, 

3 ml
222661 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Spicer-Edwards 2, 

3 ml
222671  BD Difco™ Salmonella H Antiserum Spicer-Edwards 3, 

3 ml
222681 BD Difco™ Salmonella H Antiserum Spicer-Edwards 4, 

3 ml
222721  BD Difco™ Salmonella H Antiserum 1 Complex, 3 ml
228141 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 2, 3 ml
226591 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 4, 3 ml
228151 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factors 4,5, 3 ml
226601 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 5, 3 ml
228161 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 7, 3 ml
228171  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 8, 3 ml
228181 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 9, 3 ml
222571  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 10, 3 ml
227791  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 12, 3 ml
226611 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 14, 3 ml 
222581 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 15, 3 ml
222591 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 19, 3 ml
226621 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 20, 3 ml
226631  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 22, 3 ml
226641 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 23, 3 ml
226661 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 25, 3 ml
226671  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 27, 3 ml
211778  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Factor 34, 3 ml
229471  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group A Factors 1, 2, 

12, 3 ml
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229481 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group B Factors 1, 
4, 5, 12, 3 ml

229731  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group B Factors 1, 
4, 12, 27, 3 ml

229491 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group C1 Factors 6, 
7, 3 ml

229501 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group C2 Factors 6, 
8, 3 ml

230161  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group C3 Factors 
(8), 20, 3 ml

229511 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group D1 Factors 1, 
9, 12, 3 ml

230171  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group D2 Factors 
(9), 46, 3 ml

228191 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group E Factors 1, 
3, 10, 15, 19, 34, 3 ml

229521 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group E1 Factors 3, 
10, 3 ml

229541 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group E2 Factors 3, 
15, 3 ml

230181  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group E3 Factors 
(3), (15), 34, 3 ml

230191  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group E4 Factors 1, 
3, 19, 3 ml

222601 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group F Factor 11, 3 ml
230291  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group G Factors 13, 

22, 23, (36), (37), 3 ml
222611 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group G1 Factors 

13, 22, (36), 3 ml

230201  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group G2 Factors 1, 
13, 23, (37), 3 ml

222621 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group H Factors 1, 
6, 14, 24, 25, 3 ml

222631  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group I Factor 16, 
3 ml

211780  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group J Factor 17, 
3 ml

225181 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group K Factor 18, 
3 ml

225191 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group L Factor 21, 
3 ml

211781  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group M Factor 28, 
3 ml

211783  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group N Factor 30, 
3 ml

225221 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Group O Factor 35, 
3 ml

222641 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly A-I & Vi, 3 ml
225341  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly A, 3 ml
225351  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly B, 3 ml
225361  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly C, 3 ml
225371  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly D, 3 ml
225381  BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly E, 3 ml
226451 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly F, 3 ml
226461 BD Difco™ Salmonella O Antiserum Poly G, 3 ml
228271   BD Difco™ Salmonella Vi Antiserum, 3 ml
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4 lentelė

Gaminys 
Tirtos homologinės kultūros 

Antigenų grupė Serovaras 
229471 Salmonella O Antiserum Group A Factors 1, 2, 12

A Paratyphi A 1,2,12
Paratyphi A 2,12 var. Durazzo228141 Salmonella O Antiserum Factor 2

227791 Salmonella O Antiserum Factor 12

229481 Salmonella O Antiserum Group B Factors 1,4,5,12

B

Paratyphi B 1,4,(5),12
Essen 4,12
Schleissheim 4,12,27
Typhimurium 1,4,(5),12

229731 Salmonella O Antiserum Group B Factors 1,4,12, 27

226591 Salmonella O Antiserum Factor 4

226601 Salmonella O Antiserum Factor 5

227791 Salmonella O Antiserum Factor 12

228151 Salmonella O Antiserum Factors 4, 5

226671 Salmonella O Antiserum Factor 27

229491 Salmonella O Antiserum Group C1 Factors 6,7

C

Kentucky 8,20
Thompson 6,7,14
Newport 6,8
Virginia 8

229501 Salmonella O Antiserum Group C2 Factors 6,8

230161 Salmonella O Antiserum Group C3 Factors (8), 20

226621 Salmonella O Antiserum Factor 20

228161 Salmonella O Antiserum Factor 7

228171 Salmonella O Antiserum Factor 8

229511 Salmonella O Antiserum Group D1 Factors 1,9,12

D

Enteritidis 1,9,12
Typhi 9,12,(Vi)
Pullorum 1,9,12 
Haarlem (9),46

227791 Salmonella O Antiserum Factor 12

230171 Salmonella O Antiserum Group D2 Factors (9), 46

228181 Salmonella O Antiserum Factor 9

228191 Salmonella O Antiserum Group E Factors 1,3,10,15,19,34

E

Illinois 3,15,34
Anatum 3,10
London 3,10,26
Newington 3,15
Senftenberg 1,3,19

229521 Salmonella O Antiserum Group E1 Factors 3,10

229541 Salmonella O Antiserum Group E2 Factors 3,15

230181 Salmonella O Antiserum Group E3 Factors (3),(15),34

230191 Salmonella O Antiserum Group E4 Factors 1,3,19

222571 Salmonella O Antiserum Factor 10

222581 Salmonella O Antiserum Factor 15

222591 Salmonella O Antiserum Factor 19

211778 Salmonella O Antiserum Factor 34

222601 Salmonella O Antiserum Group F Factor 11 F Rubislaw 11

230291 Salmonella O Antiserum Group G Factors 13,22,23, (36), (37)

G Poona 1,13,22,(36)
Worthington 1,13,23,(37)

222611 Salmonella O Antiserum Group G1 Factors 13, 22, (36)

230201 Salmonella O Antiserum Group G2 Factors 1,13,23,(37)

226631 Salmonella O Antiserum Factor 22

226641 Salmonella O Antiserum Factor 23

222621 Salmonella O Antiserum Group H Factors 1,6,14,24,25

H Florida (1),6,14,(25)226611 Salmonella O Antiserum Factor 14

226661 Salmonella O Antiserum Factor 25

222631 Salmonella O Antiserum Group I Factor 16 I Gaminara 16

211780 Salmonella O Antiserum Group J Factor 17 J Kirkee 17

225181 Salmonella O Antiserum Group K Factor 18 K Cerro 6,14,18

225191 Salmonella O Antiserum Group L Factor 21 L Minnesota 21,26

211781 Salmonella O Antiserum Group M Factor 28 M Telaviv 28ab
Dakar 28ac

211783 Salmonella O Antiserum Group N Factor 30 N Urbana 30ab

225221 Salmonella O Antiserum Group O Factor 35 O Adelaide 35
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 225341  Salmonella O Antiserum Poly A (A, B, D, E1, E2, E3, E4 ir L grupės) Tirtos homologinės kultūros 

Antigenų grupė Serovaras Antigenų grupė Serovaras 

A Paratyphi A 1,2,12; Paratyphi A var 
Durazzo 2,12 D Enteritidis 1,9,12; Typhi 9,12,(Vi); 

Pullorum 9,12; Haarlem (9),46

B Paratyphi B 1,4,(5),12; Essen 4,12; 
Schleissheim 4,12,27 E

Anatum 3,10; London 3,10,26; 
Newington 3,15; Illinois 3,15,34; 
Senftenberg 1,3,19

L Minnesota 21,26

 225351  Salmonella O Antiserum Poly B (C1, C2, F, G ir H grupės) Tirtos homologinės kultūros

Antigenų grupė Serovaras Antigenų grupė Serovaras 
C1 Thompson 6,7,14 G1 Poona 1,13,22,(36)

C2 Newport 6,8 G2 Worthington 1,13,23,(37); Grumpensis 13,23

F Rubislaw 11 H Carrau 6,14,(24); Florida (1),6,14,(25); 
Boecker (1),6,14,(25)

 225361  Salmonella O Antiserum Poly C (I, J, K, M, N ir O grupės) Tirtos homologinės kultūros

Antigenų grupė Serovaras Antigenų grupė Serovaras 
I Gaminara 16 M Telaviv 28ab; Dakar 28ac

J Kirkee 17 N Urbana 30

K Cerro 6,14,18 O Adelaide 35

 225371  Salmonella O Antiserum Poly D (P, Q, R, S, T ir U grupės) Tirtos homologinės kultūros

Antigenų grupė Serovaras Antigenų grupė Serovaras 
P Inverness 38  S Waycross 41

Q Champaign 39 T Weslaco 42; Loenga 1,42ab

R Riogrande 40ab; Bulawayo 1,40ac U Milwaukee 43abc, Bunnik 43acd

 225381  Salmonella O Antiserum Poly E (V, W, X, Y ir Z grupės) Tirtos homologinės kultūros

Antigenų grupė Serovaras Antigenų grupė Serovaras 
V Niarembe 44  Y Dahlem 48ab; Djakarta 48abc

W Devesoir 45ab; Dugbe 45ac Z Wassenaar 50abc; Greenside 50abd

X Bergen 47ab; Kaolack 47ac

 226451  Salmonella O Antiserum Poly F (51–55 grupės) Tirtos homologinės kultūros

Antigenų grupė Serovaras Antigenų grupė Serovaras 
51 Treforest 1,51 54 Uccle 3,54

52 Utrecht 52 55 Tranoroa 55

53 Humber 53

 226461  Salmonella O Antiserum Poly G (56–61 grupės) Tirtos homologinės kultūros

Antigenų grupė Serovaras Antigenų grupė Serovaras 
56 Artis 56 59 Betioky 59

57 Locarno 57 60 Luton 60

58 Basel 58 61 Eilbek 61

 228271  Salmonella Vi Antiserum patikrintos homologinės kultūros

Antigenų grupė  Serovaras 
Vi Typhi (felix) 9,12,Vi; Ballerup Vi

Skliaustai aplink antigeno žymėjimą rodo, kad antigenas gali būti silpnai agliutinuojamas arba jo nėra.
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5 lentelė

Gaminys Antigenų grupė Serovaras 

222691 Salmonella H Antiserum G Complex

G Complex

Derby f,g; Berta f,g,t; Enteritidis g,m; 
Blegdam g,m,q; Montevideo g,m,(p),s;
Dublin g,p; Rostock g,p,u; Senftenberg g,(s),t;
Budapest g,t; Oranienburg m,t

225441 Salmonella H Antiserum f

225461 Salmonella H Antiserum m

225481 Salmonella H Antiserum p

225501 Salmonella H Antiserum s

225511 Salmonella H Antiserum t

222711 Salmonella H Antiserum L Complex

L Complex
Bredeney l,v; London l,v; Worthington l,w;
Livingstone l,w; Morocco l,z13,z28; Javiana l,z28;
Rutgers l,z40; lz19, lz13 lz13

225541 Salmonella H Antiserum w

225611 Salmonella H Antiserum z28

222721 Salmonella H Antiserum 1 Complex

1 Complex

Newport var. Puerto Rico 1,2; 
Thompson var. Berlin 1,5; 
3,10:-:1,6 1,6;  
Madelia 1,7

224741 Salmonella H Antiserum Single Factor 2

224751 Salmonella H Antiserum Single Factor 5

224761 Salmonella H Antiserum Single Factor 6

224771 Salmonella H Antiserum Single Factor 7

222701
225551
225571

Salmonella H Antiserum EN Complex
Salmonella H Antiserum x
Salmonella H Antiserum z15

EN Complex Abortusequi e,n,x; Salinatis e,n,z15

222781
225621
225581

Salmonella H Antiserum Z4 Complex
Salmonella H Antiserum z32
Salmonella H Antiserum z23

Z4 Complex Cerro z4,z23; Duesseldorf z4,z24; Tallahassee z4,z32 

225451
222731

Salmonella H Antiserum h
Salmonella H Antiserum eh h Reading e,h

222651 Salmonella H Antiserum  
Spicer-Edwards 1

Spicer-Edwards

Paratyphi A a
Paratyphi B b

Choleraesuis c
Paratyphi C c

S. typhi d
Reading e,h

Derby f,g

Berta f,g,t
Enteritidis g,m
Blegdam g,m,q
Montevideo g,m,(p),s
Dublin g,p
Rostock g,p,u

Senftenberg g,(s),t

Budapest g,t
Typhimurium i 

Thompson k

Oranienburg m,t
Rubislaw r

Madelia y

Atlanta-Worthington z

Taksony z6
Cerro z4,z23

Duesseldorf z4,z24
Tallahassee z4,z32

Tennessee z29
Illinois z10

222661 Salmonella H Antiserum  
Spicer-Edwards 2

222671 Salmonella H Antiserum  
Spicer-Edwards 3

222681 Salmonella H Antiserum  
Spicer-Edwards 4

228201 Salmonella H Antiserum a

228211 Salmonella H Antiserum b

228221 Salmonella H Antiserum c

228231 Salmonella H Antiserum d

228241 Salmonella H Antiserum i

222741 Salmonella H Antiserum k

222751 Salmonella H Antiserum r

222761 Salmonella H Antiserum y

222771 Salmonella H Antiserum z

222791 Salmonella H Antiserum z10

222801 Salmonella H Antiserum z29

224731 Salmonella H Antiserum z6

 225391  Salmonella H Antiserum Poly A (a, b, c, d, i, z10 ir z29 grupės) Tirtos homologinės kultūros 

Antigenų grupė Serovaras Antigenų grupė Serovaras 
a Paratyphi A i Typhimurium

b Paratyphi B z10 Illinois

c Paratyphi C z29 Tennessee

d Typhi
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 225401  Salmonella H Antiserum Poly B (eh, en, enx, enz15 grupės ir G kompleksas) Tirtos homologinės kultūros 

Antigenų grupė Serovaras Antigenų grupė Serovaras 
e,h Reading g,m,(p),s Montevideo

e,n,x Abortusequi g,p Dublin

e,n,z15 Salinatis g,p,u Rostock

f,g Derby g,(s),t Senftenberg

f,g,t Berta g,t Budapest

g,m Enteritidis m,t Oranienburg

g,m,q Blegdam

 225411  Salmonella H Antiserum Poly C (k, l, r, y, z ir z4 grupės) Tirtos homologinės kultūros 

Antigenų grupė Serovaras Antigenų grupė Serovaras 
k Thompson r Rubislaw

l,v Bredeney y Madelia

l,w Worthington z Atlanta-Worthington

l,z13 lz19, lz13 z4,z23 Cerro

l,z28 Javiana z4,z24 Duesseldorf

l,z40 Rutgers z4,z32 Tallahassee

 225421  Salmonella H Antiserum Poly D (z35, z36, z37, z38, z39, z41 ir z42 grupės) Tirtos homologinės kultūros 

Antigenų grupė Serovaras Antigenų grupė Serovaras 
z35 Chittagong z39 Quimbamba

z36 Weslaco z41 Karamoja

z37 Wichita z42 Locarno

z38 Lille

 225431  Salmonella H Antiserum Poly E (1 kompleksas, z6 grupės) Tirtos homologinės kultūros 

Antigenų grupė Serovaras Antigenų grupė Serovaras 
z6 Taksony 1,6 3,10:-:1,6

1,2 Newport var. Puerto Rico 1,7 Madelia

1,5 Thompson var. Berlin

Skliaustai aplink antigeno žymėjimą rodo, kad antigenas gali būti silpnai agliutinuojamas arba jo nėra.

Pakeitimų istorija
Peržiūra/Data Skyrius Pakeitimų santrauka

(04) 2018-12 Visi Atnaujintas BD prekės ženklas
Atnaujinti techninės informacijos teiginiai

p1 Atnaujinta peržiūros versija ir data
Įspėjimai ir atsargumo 

priemonės
Į skyrių „Įspėjimai ir atsargumo priemonės“ įtraukti nauji GHS reikalavimai, taikomi 
P kodams

p12–15 Peržiūrėtos 4 ir 5 lentelės
p16 Atnaujinta prekės ženklo eilutė

Peržiūra Data Keitimo santrauka
(05) 2019-09 Spausdinta naudojimo instrukcija konvertuota  į elektroninį  formatą  ir pridėta  informacija, 

kaip gauti dokumentą iš interneto svetainės BD.com/e-labeling.
Atitinkamose vietose pakoreguotas produkto pavadinimas  iš Salmonella Antiserum Vi  į 
Salmonella Vi Antiserum.

http://BD.com/e-labeling
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IL +800 135 79 135
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RO 0800 895 084
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TR 00800 142 064 866
US +1 855 236 0910
UY +800 135 79 135
VN 122 80297
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